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ُ ول  وص 
 
ُالم ۔ ہے سے میںاقسامکیمعرفہاسمالَأسْم   

ا وَصْلٌ"ُ"سے ُماده (لُوص)  

 

ا،رکھنا تعلق ،سے مراد جوڑن

 

ولٌُُ"ہوغیر ملان وص   (ہواجوڑا) ہیں معنی یلغوکے"م 

Ism Mausul is one of the kinds of Ism Marifah. From the root ‘Wow Suad Laam’  Wasal means to join, to connect. The literal meaning of the word Mausul is 'one Joined/connected'. 

  AlMausul  smiTerminological Meaning of Al ::اصطلاحی معنیلُموصُولُ الَأسْمُ ا

ُ "میںگرائمر عربی  ول  وص 
 
ُالم  ۔ہیںآتے لیےکے ملانےکومرکب ن ااسمن ااجملوںدوجوسےمراد وہ اسم "الَأسْم 

In Arabic grammar by Alism AlMausul is meant the Ism which occurs to connect two sentences or phrases or nouns. 

"ُ"اسماءیلذمندرجہ ول  وص 
َ
ُالم ۔ہیںُالاسم   

The following Asmaa (nouns) which are AlIsm AlMausul:   

 

 

ُ"ُاکیلے ول  وص 
َ
ُالم انہیںواضح معنی اپناکا"الِاسم 

 

 ضرورتای  جملے کی بعداپنےاپنا معنی واضح کرنے کے لیےاسےہون

ُ"۔ ہےہوتی ول  وص 
َ
ُالم ا کیمعنی کے"الِاسم 

 

ُجملہوالاکرنےوضاح ولِ وص 
 
الم ة  ا ہے ۔صِلَ

 

  کہلان

"ُ ول  وص 
َ
ُالم ا ہے۔سے مل کرکلام کابعد والے جملے  "الِاسم 

 
 

 
زء ب

 

 
 
  ج

The meaning of AlIsm AlMausul is not clear by itself. It requires a sentence after it to clarify its meanings. This sentence which clarifies the meanings of AlIsm AlMausul is called ‘Silah AlMausul’. 

ا
ً
ل

 

اانہیںپورا جملہتویںجا ہوخاموشآپکرکہاتنا( جو وہہواخوش وہ)    مث

 

انہیں سمجھمفہوم کان اتاور۔ ہون

 

 جو وہکہآن

 واضحکومعنیکے اس(ہوابکامیامیںمتحان  ا)جملہوالابعد کے" "ہے؟مرادکون  سے اسہوخوش

 ۔ہےرہاکر

e.g. The sentence ‘ He became happy who …’ is not complete. It is not clear who is referred to being happy. The sentence after Allazi (who)’passed the exams’ clarifies its denotation. 

 

 

Relative pronoun 
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حَانُُُِفَرِحَُ حَُفِیُالامتِ ُُنََ  
ہوابکامیامیںمتحاناہواخوشوہُُُُُُ  

He who passed the exams became happy. 

 

 

يَنُ﴿ُُُ صَلِّ لْم  وَيْلٌُلِّ مُُْف َ تِِ مُْعَنُصَلََ ونَُه   (4،5:الماعون)ُُ﴾سَاه 

 ہیںغافل سےنمازاپنیجو  پس ان نمازیوں کے لیے ہلاکت ہے 

So woe to those who pray Those who delay their Salat (prayer from their stated fixed times). 

 

 میں

 

 
ونَُ)کون سے لوگ ہیں وہ جو آی مُْسَاه  تِِ مُْعَنُصَلََ  کر رہایہ جملہ (ه 

 

 ہے۔کی وضاح

In the Ayah Who are the people referred to by Allazina? They are ‘those who are heedless of their prayer’.  This sentence explains Allazina. 

 

 

جملے میں)مبتدأ،خبر،ُمضافُإليهُ،نعت،اسمُمجرور،ُفاعل،ُمفعول(ُوغیرہ بن کرآ سکتا ہے ۔   ُ ول  وص 
َ
   ُالِاسم ُُالم

ا ہے ۔ کیونکہ اسم موصول معرفہ ہے ۔

 

و ت معرفہ اسم ہون
ع

 

من

ا ہے اور اس کا 

 

زنعت بن کر آن

 

 اسم موصول زن ادہ ت

Relative pronoun can be   ُُِفاعلُمجرور،ُاسمُ،ُت،نعُہلیمبتداُ،ُخبرُ،ُمضافُأ، according to عامل or rules. Most of the time it comes as نعت. And its منعوت is اسمُعرفةم  because the relative pronoun is عرفةُم  
 

 

 

ابرَُعُْإُِ  

  

 عَدَدٌُ

 

 

 

 

ذِي  الَّ
allathee  
/جس کو) یہ وہ( جو  

That one who/ that one which 

ذِي  الَّ
allathee  
جو/جس کو) یہ وہ(   

That one who/ that one which 

ذِي  الَّ
allathee  

 ) یہ وہ( جو/جس کو 

That one who/ that one which 

 

 

رللم ُ فْرَدُِالمذكَّ  
 

 
\ 
 

 

ذَيْنُِاَُ لَّ  
allathayni  

کوجن/جو( دووہیہ)   

Those two who/ those two which 

ذَيْنُِاَُ لَّ  
allathayni  

کوجن/جو( دووہیہ)   

Those two who/ those two which 

لَُّ انُِذَُاَ  
allathani  

کوجن/جو( دووہیہ)   

Those two who/ those two which 

 
 

 
 
 
 

ُالمذكرُ نََّّ ثَ لْم   لِ
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نَُيالذُِّ  
allatheena  

کوجن/جو( س اوہیہ)   

Those all who/ those which 

نَُيالذُِّ  
allatheena  

کوجن/جو( س اوہیہ)   

Those all who/ those which 

نَُيالذُِّ  
allatheena  

کوجن/جو( س اوہیہ)    

Those all who/ those which 

 

كرُللجمعُالمذ  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

تُِ یالَّ  
allatee  

 ) یہ وہ( جو/جس کو

That one who/ that one which 

تُِ یالَّ  
allatee  

 ) یہ وہ( جو/جس کو

That one who/ that one which 

تُِ یالَّ  
allatee  

 ) یہ وہ( جو/جس کو

That one who/ that one which 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 للمفردةُالمؤنثة
ُ 

 

 

 

تَُ ُِالَّ ينْ  
allatayni 

کوجن/جو( دووہیہ)    

Those two who/ those two which 

تَُ ُِالَّ ينْ  
 allatayni 

کوجن/جو( دووہیہ)     

Those two who/ those two which 

انُِ تَ  الَّ
allataani  

کوجن/جو( دووہیہ)    

Those two who/ those two which 

 

ُُالمؤنثة نََّّ ثَ لْم   لِ
 

 

 

 

 

 

 

ُ تِ ئِي ،الاَّ اللََّ  
allaatee / allaaee 

کوجن/جو( س اوہیہ)   

Those all who/ those which 

ُ تِ ئِي ،الاَّ اللََّ  
allaatee / allaaee 

کوجن/جو( س اوہیہ)   

Those all who/ those which 

ُ تِ ئِي ،الاَّ اللََّ  
allaatee / allaaee 

کوجن/جو( س اوہیہ)   

Those all who/ those which 

 

 للجمعُالمؤنثة
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ةُ "سے ُماده  (لُوصُ)  ُجو"جملہ وہیعنیکے لغوی معنی ہیں ) جوڑ، انعام ، امداد( "صِلَ ول  وص 
َ
ُالم ةُ ""کاالِاسم  ا"صِلَ

 

 کہلان

امددمیںکرنےواضحکو معنی کےاسکرملسے موصولاسموہ۔ ہے

 

 ۔ ہے کرن

From root ‘Wow Suad Laam’ Silah means connection, prize, and assistance. The sentence which is called Silah of Ism Mausul helps to explain its meanings. 

ُ ولِ وص 
 
الم ة   ۔ہےسکتاہوفعلیہ جملہن ا اسمیہجملہصِلَ

Silah AlMausul can be a Jumlah Ismiyah or Jumlah Fa’iliyah.   

ُ ولِ وص 
 
الم ة  اصِلَ

 

ُ کووضاح ول  وص 
َ
ُالم ُ یعنی،ہےن اکردخاص لیےکےالِاسم  ول  وص 

َ
ُالم ُ معنیکےالِاسم  ولِ وص 

 
الم ة   کےصِلَ

  ۔سکتاہو نہیںمعنی اورکوئیعلاوہ کےمعنی گئےکیےواضح

The Silah AlMausul explanation is particularized for AlIsm AlMausul. It means the meaning of AlIsm AlMausul is none other than the one explained by the Silah AlMausul. 

ا ُرہےدن  ولِ وص 
 
الم ة  ُہمیشہ صِلَ ول  وص 

َ
ُالم ابعدکے الِاسم 

 

 ۔ہیںبنتے حصہ کاجملےکرملدونوںیہاور۔ہےآن

Remember Silah AlMausul always comes after AlIsm ALMausul and together they become the part of a sentence. 

وُْر ُ(ہوتی ہیں۔ ر  ُمجْ ا وْبٌُ ن  ص  إعرابی حالتیں )ُمَرُْف  وْعٌُُمَنْ ُ"بھی تین  ول  وص 
 
ُالم " الأَُسْم   إعراب کے لحاظ سے 

 

AlAsmaa AlMausulah are found in three conditions of Ea’raab, Murfua’, Mansoob and Majroor.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(silat-ul-mawusul )  

Relative Clause / Relative Adjective 
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ُجملہجو ولِ وص 
 
الم ة  اصِلَ

 
 

 
اامیںاسہے ب ا کاضمیری 

 

ُضمیر یہ۔ ہےلازمیہون ول  وص 
َ
ُالم  اس۔  ہےلوٹتیطرفکیالِاسم 

اممخصوص کاضمیر

 

  ۔ہےن

The sentence which is Silah AlMausul, must have a Dhameer (pronoun) which recourses to AlIsm AlMausul. This Dhameer has a specific name “Dhameer A’aed”.  

(ضمیروالی پلٹنے) ُضمیرُعَائِدٌ""۔  والالوٹنے ،والا پلٹنےادمرسےعَائِدٌُ  

A’aedun means one who returns, one who comes back.  

ُضمیرُعَائِدٌ"" ۔ ولِ وص 
 
الم ة  ُاورصِلَ ول  وص 

َ
ُالم  ۔ ہےیتید فائدہکاربط ندرمیاکےالِاسم 

(The returning Dhameer) Dhameer A’aed is a connection between AlIsm AlMausul and Silah AlMausul 

 

 
 

ونَُ( مُْسَاه  تِِ مُْعَنُصَلََ ذِينَُُُُُُُُ)ه  يَنُُُُالَّ صَلِّ لْم  وَيْلٌُلِّ  ف َ
 

 

صلةُالموصولجملةُعَائِدُُُُُ  اسمُموصولُُُُُضمیر                                     ُ 
ُُ                                                              

زتے ہیں۔  پس ھلاکت ہے ان نمازیوں کے لئے  جو اپنی نماز سے غفلت ت 

Who are neglectful of their prayers those who (want but) to be seen (of men). 

 

 

 

 ٭٭٭٭ 

 

 Dhameer A’aed   
Returning (pronoun)   
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